Rut
Chapter 2

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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Elimeleh'in  ailesinden- degerli gugli adam kocasinin  (tanidigr) [tanidik] ve-Naomi'nin
H0458 H4940 H2428 H1368 H0376  HO0376 H4129 H3045 H5281

TP e

Boaz ve-adi
H1162  H8034

Naominin Boaz ad&#305;nda bir akrabas&#305; vard&#305;. Kocas&#305; Elimelekin boyundan olan Boaz, ileri
gelen, varl&#305;kI&#305; bir adamd&#305;.
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-basaklardan ve-toplayim -tarlaya lutfen gideyim- Naomi -e -Moavli Rut ve-dedi
H3950 H4994  H3212 H5281 HO0413  H4125 H7327  HO559
S1-R-P I v < ey T N . B
kizm git ona ve-dedi gozlerinde IlGtuf bulacagim- kimin  ardindan
H1323  H3212 H0559 H2580  H4672

Bir g&#252;n Moavl&#305; Rut, Naomiye &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;&#304;zin ver de tarlalara
gideyim, iyiliksever bir adam&#305;n ard&#305;nda ba&#351;ak dev&#351;ireyim.&#8250;&#8250; Naomi,
&#8249;&#8249;Git, k&#305;z&#305;m&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;1&#305;k verdi.
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parcasi tesadifu ve-tesadif-etti -bicicilerin ardindan -tarlada ve-topladi ve-geldi ve-gitti
H4745 H3950 H0935 H3212

STPRON nmownn o ww o 3% hen
Elimeleh'in ailesinden- ki Boaz'in -tarlanin
H0458 H4940 H1162

B&#246;ylece Rut gidip tarlalarda, orak&#231;&#305;lar&#305;n ard&#305;nda ba&#351;ak dev&#351;irmeye
ba&#351;lad&#305;. Bir rastlant&#305; sonucu, kendini Elimelekin boyundan Boaz&#305;n tarlas&#305;nda
buldu.
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ona ve-dediler sizinle Yahve -bicicilere ve-dedi Beytlehem'den- geldi Boaz ve-iste-
H0559 H3068 H0559 H1035 H0935 H1162  H2009

T TR0
Yahve seni-kutsasin
H3068  H1288

Bu arada Beytlehemden gelen Boaz orak&#231;&#305;lara, &#8249;&#8249;RAB sizinle olsun&#8250;&#8250;
diye seslendi.
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-bu -gen¢-kadin  kimin -bigicilerin  Uzerinde- -dikilen hizmetgisine Boaz ve-dedi
H2063  H5291 H4310 H5324 H5288 H1162  HO559

Boaz, orak&#231;&#305;lar&#305;n ba&#351;&#305;nda duran adam&#305;na, &#8249;&#8249;Kim bu
gen&#231; kad&#305;n?&#8250;&#8250; diye sordu.


https://biblehub.com/hebrew/5281.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4129.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/458.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1162.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7327.htm
https://biblehub.com/hebrew/4125.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5281.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/4745.htm
https://biblehub.com/hebrew/1162.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/458.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1162.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1162.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
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o} Moavli  geng-kadin ve-dedi -bigicilerin Uzerinde- -dikilen -geng¢-adam ve-cevapladi
H1931  H4125 H5291 H0559 H5324 H5288
;a8 e mpy Ay R
Moav  tarlasindan- Naomi ile- -dénen
H4124 H5281 H7725

Orak&#231;&#305;lar&#305;n ba&#351;&#305;nda duran adam &#351;u
kar&#351;&#305;1&#305;&#287;&#305; verdi: &#8249;&#8249;Naomi ile birlikte Moav topraklar&#305;ndan

gelen Moavl&#305; gen&#231; kad&#305;n budur.
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ve-geldi -bicicilerin ardindan -demet-arasinda ve-biriktirim lGtfen toplayim- ve-dedi

H0935 H0622 H4994  H3950 H0559
PR PRI FDRY T TR T TRRT TR TRy
az -evde oturmasi bu simdi ve-kadar- -sabah o-zamandan ve-durdu
H4592 H3427 H2088 H6258  H5704 H1242 H5975

Bana gelip, &#8249;&#304;zin ver de ba&#351;ak dev&#351;ireyim, orak&#231;&#305;lar&#305;n
ard&#305;ndan gidip demetlerin aras&#305;ndaki art&#305;klar&#305; toplayay&#305;m&#8250; dedi.
Sabahtan &#351;imdiye kadar tarlada &#231;al&#305;&#351;&#305;p durdu, &#231;arda&#287;&#305;n

alt&#305;nda pek az dinlendi.&#8250;&#8250;
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-tarlada toplamaya -me  gitme- kizim duydun degil-mi Rut -e Boaz ve-dedi
H3950 H3212  H0408 H1323  H8085 H3808 H7327 HO413 H1162  HO0559
R oy TR A=y e “paen ¥ o N
-hizmetgilerime ile- yapisacaksin  ve-bdyle buradan ge¢me  degdil ve-ayrica baska
H5291 H1692 H3541 H2088 H3808  H1571 HO312

Bunun &#252;zerine Boaz Ruta, &#8249;&#8249;Dinle, k&#305;z&#305;m&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;Ba&#351;ak dev&#351;irmek i&#231;in ba&#351;ka tarlaya gitme; buradan ayr&#305;Ima.
Burada, benim hizmet&#231;i k&#305;zlarla birlikte kal.
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- emrettim degil-mi ardindan ve-yUrlyeceksin biciyorlar  ki- -tarlada gozlerin
HO853  H6680 H3808 H1980
a¥a Doom Oy n2hm nRg) WH D937 o3
ve-iceceksin -kaplara -e ve-gideceksin ve-susarsan sana dokunmamalari -geng¢-adamlara
H8354 H3627 HO0413  H1980 H6770 H5060  H1115 H5288
;0 PINYY N
-genc-adamlar ¢ekiyorlar -dan
H5288 H7579

G&&#246;z&#252;n, orak&#231;&#305;lar&#305;n bi&#231;ti&#287;i tarlada olsun; k&#305;zlar&#305;n
ard&#305;ndan git. Sana ili&#351;mesinler diye adamlar&#305;ma buyruk verdim. Susay&#305;nca var git,
kuyudan &#231;ektikleri suyla doldurduklar&#305; testilerden i&#231;.&#8250;&#8250;
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[Utuf buldum neden ona  ve-dedi vyere ve-secde-etti yuzinin Uzerine- ve-dustl

H2580  H4672 H4069  HO0413  H0559 HO776  H7812 H6440 H5307
Zun= R T R
yabanclyim ve-ben tanimana gozlerinde
H5237 HO595

Rut e&#287;ilip y&#252;z&#252;st&#252; yere kapand&#305;. Boaza, &#8249;&#8249;Bir yabanc&#305;
oldu&#287;um halde bana neden yak&#305;nl&#305;k g&#246;steriyor, bu iyili&#287;i yap&#305;yorsun?

&#8250;&#8250; dedi.


https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/4125.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5281.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1162.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6770.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7579.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
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- yaptin  ki- her-sey bana bildirildi  bildirildi ona ve-dedi Boaz ve-cevapladi
H0854 H3605 H5046 H5046 H0559 H1162
T TN TN TR o "I TRing
ve-diyarinli ve-anneni babani ve-terkettin kocanin 6limunUun sonrasinda kaynanana
H0776 HO517 H0001 H0376 H4194 H2545
ooy Snonpm o NS opy o ob Oy Shy Ton
onceki-giin  dun taniyordun  degil- ki halka -e ve-gittin  dogdugun
H8032 H8543  H3045 H3808

HO0413  H3212 H4138

Boaz &#351;&#246;yle kar&#351;&#305;1&#305;k verdi: &#8249;&#8249;Kocan&#305;n
&#246;1&#252;m&#252;nden sonra kaynanan i&#231;in yapt&#305;&#287;&#305;n her &#351;ey bana bir bir
anlat&#305;1d&#305;. Anneni baban&#305;, do&#287;du&#287;un &#252;lkeyi b&#305;rakt&#305;n;
&#246;nceden hi&#231; tan&#305;mad&#305;&#287;&#305;n bir halk&#305;n aras&#305;na geldin.
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Tanns’'nin ~ Yahve katindan- tam iicretin ve-olsun isini Yahve karsilik-versin
H0430 H3068 H8003  H4909 H1961 H6467  H3068
PRI R v = R /N
kanatlarinin  altinda- siginmaya geldin  ki- Israil
H3671 H8478 H2620 H0935 H3478

RAB yapt&#305;klar&#305;n&#305;n kar&#351;&#305;1&#305;&#287;&#305;n&#305; versin. Kanatlar&#305;
alt&#305;na s&#305;&#287;&#305;nmak i&#231;in kendisine geldi&#287;in &#304;srailin Tanr&#305;s&#305;
RAB seni c&#246;mert&#231;e &#246,d&#252;llendirsin.&#8250;&#8250;
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konustun ve-cunklU teselli-ettin-beni cunki efendim goézlerinde Ilutuf bulayim- ve-dedi

H1696 H5162 HO113 H2580  H4672 H0559
TRy onmse oy N e Tomew SR
hizmetgilerinin  biri-gibi olacagim degilim ve-ben hizmet¢inin kalbinin  Gzerine-
H8198 H0259 H1961 H3808 H0595 H8198

Rut, &#8249;&#8249;Bana &#231;0k iyi davrand&#305;n, efendim&#8250;&#8250; dedi.

&#8249;8#8249;K&#246;lelerinden biri olmad&#305;&#287;&#305;m halde, s&#246;yledi&#287;in s&#246;zlerle
beni teselli ettin, y&#252;re&#287;imi ok&#351;ad&#305;n.&#8250;&#8250;
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-dan  ve-yiyeceksin buraya yaklas- -yemegdin zamaninda- Boaz ona ve-dedi
H0398 H1988 H5066 H0400 H6256 H1162 H0559
I e oo
ona ve-uzatti- -bigicilerin yaninda- ve-oturdu -sirkeye Ilokmani ve-batiracaksin -ekmekten

H6642 H6654 H3427 H2558 H2881 H3899

Snhy pRbm Sown Hp
ve-artti ve-doydu ve-yedi kavrulmus
H3498 H7646 H0398 H7039

Yemek vakti gelince Boaz Ruta, &#8249;&#8249;Buraya yakla&#351;, ekmek al, pekmeze bat&#305;r&#305;p
ye&#8250;&#8250; dedi. Rut var&#305;p orak&#231;&#305;lar&#305;n yan&#305;na oturdu. Boaz ona

kavrulmu&#351; ba&#351;ak verdi. Rut bir k&#305;sm&#305;n&#305; yedikten sonra doydu,
biraz&#305;n&#305; da art&#305;rd&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/1162.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2545.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4138.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4909.htm
https://biblehub.com/hebrew/8003.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2620.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1162.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/1988.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/2881.htm
https://biblehub.com/hebrew/2558.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6654.htm
https://biblehub.com/hebrew/6642.htm
https://biblehub.com/hebrew/7039.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
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arasinda hatta diyerek hizmetcilerine - Boaz ve-emretti toplamak-i¢in ve-kalkti
H0996 H1571  HO0559 H5288 HO0853 H1162  H6680 H3950
Sali~r=ly N1 mpbn e
utandirmayin-onu ve-degil toplasin -demetlerin
H3637 H3808 H3950

Ba&#351;ak dev&#351;irmek i&#231;in kalk&#305;nca, Boaz adamlar&#305;na, &#8249;&#8249;Demetler
aras&#305;nda da ba&#351;ak dev&#351;irsin, ona dokunmay&#305;n&#8250;&#8250; diye buyurdu.
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ve-toplasin  ve-birakacaksiniz -tutamlardan -dan  ona cekeceksiniz ¢ek- ve-hatta
H3950 H6653 H1571
=R N1
onu azarlamayin- ve-degil
H1605 H3808

&#8249;&#8249;Hatta onun i&#231;in demetlerden ba&#351;ak ay&#305;r&#305;p yere b&#305;rak&#305;n da
dev&#351;irsin. Sak&#305;n onu azarlamay&#305;n.&#8250;&#8250;
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ve-oldu topladi ki- - ve-dévdi -aksam kadar- -tarlada ve-topladi
H1961 H3950 HO853  H2251 H6153 H5704 H3950

OPP TEND
arpa yaklasik-bir-efa
He184 HO374

B&#246;ylece Rut ak&#351;ama dek tarlada ba&#351;ak dev&#351;irdi. Dev&#351;irdi&#287;i
ba&#351;aklar&#305; d&#246,v&#252;nce bir efa kadar arpas&#305; oldu.
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ve-verdi- ve-gikardi topladi ki- - kaynanasi ve-gérdi -sehre ve-geldi ve-tasidi

H5414 H3318 H3950 HO853  H2545 H7200 H0935 H5375
e TIEWN ny AR
doygunlugundan artti ki- - ona
H7648 H3498 Ho853

Bunu y&#252;klenip kente d&#246;nd&#252;. Dev&#351;irdiklerini g&#246;ren kaynanas&#305;na ayr&#305;ca,
tarlada doyduktan sonra art&#305;rd&#305;&#287;&#305; ba&#351;aklar&#305; da &#231;&#305;kar&#305;p

verdi.
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taniyan-seni  olsun c¢alstin ve-nerede -bugin topladin nerede kaynanasi ona ve-dedi
H1961 HO0575 H3117 H3950 H0375 H2545 H0559
oWy WWT oy W Wy Tmpy ey oy mmigb w73
ki -adamin  adi ve-dedi yaninda calistigi  ki- - kaynanasina ve-anlatti  kutlu
H0376 H8034  HO0559 HO853  H2545 H5046 H1288

gy ooRD oy mpy
Boaz -buglin yaninda calistim
H1162  H3117

Naomi, &#8249;&#8249;Bug&#252;n nerede ba&#351;ak dev&#351;irdin, nerede
&#231;al&#305;&#351;t&#305;n?&#8250;&#8250; diye sordu. &#8249;&#8249;Sana bunca yak&#305;nl&#305;k
g&#246;stermi&#351; olan her kimse, kutsans&#305;n!&#8250;&#8250; Rut tarlas&#305;nda
&#231;al&#305;&#351;t&#305;&#287;&#305; adamdan s&#246;z ederek kaynanas&#305;na,
&#8249;&#8249;Bug&#252;n tarlas&#305;nda &#231;al&#305;&#351;t&#305;&#287;&#305;m adam&#305;n

ad&#305; Boaz&#8250;&#8250; dedi.


https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1162.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6653.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/2251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/8184.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2545.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/7648.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2545.htm
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- iyiligini  terketti degil- ki Yahve'ye o kutlu gelinine Naomi ve-dedi
H0854 H3808 H3068 H1931 H1288  H3618 H5281 H0559
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kurtaricilarimizdan- -adam bize yakin  Naomi ona ve-dedi -6lulere ve-- -yasayanlara

H0376 H7138  H5281 H0559 H4191 H0854

(R
o

H1931

Naomi gelinine, &#8249;&#8249;RAB, sa&#287; kalanlardan da &#246;|m&#252;&#351;lerden de iyili&#287;ini
esirgemeyen Boaz&#305; kutsas&#305;n&#8250;&#8250; dedi. Sonra ekledi: &#8249;&#8249;0 adam
akrabalar&#305;m&#305;zdan, yak&#305;n akrabalar&#305;m&#305;zdanf&#231; biridir.&#8250;&#8250;
ailenin muhta&#231; kalan &#252;yelerini korumakla y&#252;k&#252;m|&#252; yak&#305;n akraba (Yar.
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benim  ki- -hizmetgilerle ile- bana dedi c¢lnki- hatta -Moavli Rut ve-dedi
H5288 HO413  HO559 H1571  H4125 H7327  HO559
PP TN TR SR omm o B By TR TR
benim  ki- -hasadi butin- - bitirdiler eger- kadar yapisacaksin
H3605 HO853  H3615 H5704  H1692

Moavl&#305; Rut &#351;&#246;yle konu&#351;tu: &#8249;&#8249;&#220;stelik bana, &#8249;Adamlar&#305;m
b&#252;t&#252;n bi&#231;me i&#351;ini bitirinceye kadar onlarla birlikte kal&#8250; dedi.&#8250;&#8250;
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ile- gikacaksin ki kizim iyi gelinine  Rut -e Naomi ve-dedi
H3318 H1323 H3618 H7327 HO413  H5281 H0559
M IR TR W X0 i
baska -tarlada sana bulunmasin- ve-degil hizmetgileriyle
HO312 H6293 H3808 H5291

Naomi, gelini Ruta, &#8249;&#8249;K&#305;z&#305;m, onun k&#305;zlar&#305;yla gitmen daha iyi. Ba&#351;ka
bir tarlada sana zarar gelebilir&#8250;&#8250; dedi.
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-arpalarin  hasadi- bitisine kadar- toplamak-icin Boaz'in -hizmetgilerine ve-yapisti

H8184 H3615 H5704 H3950 H1162 H5291 H1692
Hainyialy] TN UM oona IR
kaynanasiyla ile- ve-oturdu -bugdaylarin  ve-hasadinin
H2545 HO854  H3427 H2406

B&#246;ylece Rut arpa ile bu&#287;day bi&#231;imi sonuna kadar Boaz'&#305;n hizmet&#231;i
k&#305;zlar&#305;ndan ayr&#305;Imad&#305;; ba&#351;ak dev&#351;irip kaynanas&#305;yla oturmaya devam
etti.
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